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 1. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  / TECHNIAL FEATURES

 Extractores para interiores. / Internal puller

 Tipo pinza de dos piezas. / Collet type of two parts.

 Fabricadas en material CrVa. / Made in CrVa.

 Con dos sistemas para la extracción / With 2 system of extraction:
 Barra de impacto y puente con patas / Slide hammer and push puller with jaws.

 2. DIMENSIONES DEL EXTRACTOR / PULLER DIMENSIONS

Ref. ØA  B ØD L M Peso
Weigth

2500 5-7 11 15 27 M-10x1,5 0,1

2510 8-11 21 15 40 M-10x1,5 0,1

2511 12-25 28 26 50 M-10x1,5 0,1

2512 16-19 35 26 50 M-10x1,5 0,2

2513 20-26 35 34 55 M-10x1,5 0,3

2514 28-34 60 34 60 M-10x1,5 0,4

2515A 35-44 60 35 60 M-10x1,5 0,7

2515 35-44 75 43 75 M-16x2 0,7

2516 45-58 90 43 90 M-16x2 0,9

2517 57-75 110 62 110 M-16x2 2,2

2518 74-100 130 62 130 M-16x2 3,4

2500 y 2510 2511 a 2518
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 3. INSTRUCCIONES DE USO / USER INSTRUCTIONS 

   

 

1. Introducir la pinza en al agujero. 
/ Insert the collet into the hole.

2. Abrir la pinza hasta alcanzar 
el diámetro de la pieza a extraer. 
/ Open the collet until reach the 
diameter of the part to be extracted.

 1. Asegúrese de que el husillo está 
perfectamente limpio y engrasado.
 2. Compruebe que el eje esté punteado. Si 
no lo estuviera, colóquele un protector de punto.
 3. Asegúrese que las patas estén 
perfectamente centradas.
 4. Realice la fuerza de extracción girando el 
husillo. Nunca golpear el husillo.
 5. No mantenga el husillo demasiado salido 
del cuerpo.
 6. Utilice todos los equipos de protección 
individual (EPIs) necesarios

 1. Make sure that the spindle is perfectly 
clean and greased.
 2. Check that the axis is dotted. If it is not, 
place a point protector.
 3. Make sure that the jaws are perfectly 
centered.
 4. Apply  the extraction force by turning the 
spindle. Never hit the spindle.
 5. Do not keep the spindle too far out of the 
body.
 6. Use all the necessary personal protective 
equipment (PPE)

SI / YES NO


